Было

-Главное, что не разучился шутить. Ты ведь в молодости превосходно пел? 

-Когда-то и мы были рысаками…

-Что вы хотите исполнить, товарищ полковник? - спросил присутствующий при разговоре ведущий.

-Пусть музыканты наиграют мелодию «Караван» Дюка Элингтона, которую он создал в сотрудничестве с тромбонистом его оркестра Хуаном Тизолом в 1936 году.

Послышалась тягучая мелодия Востока, тихо нарастающие удары барабана, изображающие поступь бредущих по пустыне верблюдов. Ему подали микрофон.

-Стихотворение «Крик души», проиллюстрирует жизнь военных, даже в мирное время, - тихо говорил, как заклинание, полковник.

 Он изображал свистящие и затухающие звуки ветра в саванне, под непрерывный аккомпанемент барабанной дроби оркестра.

-Ветер. Дыма гарь. Хрипы смерти мразь

Стонут издеваются рычат на меня лежащего глядят.

Я лежу присыпан пеплом, обгоревший, чуть живой, а «Афганец» в красных тенях

Пролетает надо мной

Ты за мной не плачь родимый, синеглазый дух любви

Все мы в вечности едины.

И с войной и, без войны.

Грохот, боли свист крови грязь, тоска

Жаль уходящих сыновей Отчизны

 И себя немножко жаль. Пока. 

Мелодия продолжалась, тихо уходили звуки и наступила тишина.

Гости приподнялись из-за столов и начали аплодировать.

Смолич взял микрофон и поблагодарил приглашенных, пожелав дальнейшего отдыха. 

-Vente conimido (исп.)-пойдем со мной, - предложил он Зуеву.

Они прошли по коридору и вышли на террасу с которой открывался чудесный вид на вечерний Киев.

-Партийный лидер предоставил ресторанные апартаменты, - словно оправдываясь, тихо проронил генерал. Когда-то оказал ему услугу. Ты больно скромен и в моей помощи не нуждался.

-Между нами были годы и страны, - заметил Зуев. Мне приятно, что должностные продвижения не отразились на твоем здоровье.

Их быстро доставили по назначению. На территории особняка просматривалась охрана. Они поднялись наверх. После принятия душа, переоделись в халаты. Генерал надавил на кнопку и, в дверях появилась миловидная девушка. Она вкатила тележку, уставленную закусками, напитками, спиртным.

-Мой заместитель по хозяйственной части, Виктория, - уточнил генерал. Владеет несколькими иностранными языками, как и наш гость. Держит дворец в идеальной чистоте.

-Я вам нужна, товарищ генерал? - с улыбкой произнесла она.

-Это мой друг, Вика. Он спас когда-то мне жизнь.

-Здравствуйте, - сделав реверанс, ответила она, оценивающе, по-женски, окинув взглядом Зуева. Я пойду, товарищ генерал?

-Вы свободны на сегодня. Завтра угостите завтраком полковника. Возможно я прибуду к обеду. Будьте умницей.

-Попытаюсь, товарищ генерал.

И она беззвучно ушла в одну из дверей.

-Не по средствам живешь, дружище, - не удержался Зуев. Тебя обслуживает такое великолепие.

Глава 6

На следующее утро, по армейской привычке, Зуев поднялся рано. После душа, его пригласили на завтрак. Посматривая на девушку, он начал думать на испанском, мысленно проговаривая фразы: Cara de paskuas (исп.)-веселое, сияющее лицо. Labios bien formados, abultados-губы красивые, полные. Pelo arriba-зачесаны вверх волосы, tez bronceada-кожа загорелая.

 Фигура стройной, тридцатилетней девушки излучала энергию. Вика напоминала испанку, но с чертами украинской девушки.

-Выполняю указание генерала, - отрапортовала она. На завтрак манная каша, вареники с творогом и кофе с молоком. Выбор за вами. 

-Кушать буду только в присутствии шеф-повара!

-Їсти-не працювати, пане полковнику!

-Давно не разговаривал на родном языке.

-В Украине много говорят, но с делами посложней! Вы это прочувствуете.

Во время приема пищи он рассказывал смешные истории. Она звонко смеялась, по-детски прикрывая глаза и показывая белые зубы. После завтрака, она ушла на работу в музей, оставив за собой тонкий шлейф духов. Он читал книгу о Киевской Руси.
Стало

– Главное, что не разучился шутить. К слову, ты ведь в молодости превосходно пел?

– Когда-то и мы были рысаками…

– Может быть, хотите что-нибудь исполнить, товарищ полковник? – приглашающе спросил ведущий.

– Исполню, пожалуй, если музыканты сыграют мне «Караван» Дюка Элингтона, – солидно принял приглашение Зуев. 
Полилась тягучая мелодия Востока, тихо нарастающие удары барабана, изображающие поступь бредущих по пустыне верблюдов. Полковнику вручили микрофон. Зуев стал очень серьёзным:
̶ То, что вы сейчас услышите, называется «Крик души» – он о мире,  о войне, и о честном солдатском сердце, умеющем хранить верность однажды принятой присяге… Он изобразил свистящие и затухающие звуки ветра в саванне под непрерывный аккомпанемент барабанной дроби оркестра.
           Слова, как дым, поплыли по залу:

Ветер хрипы заглушает,

Гари разгоняет смрад,

С дымом поле покидают

Души умерших солдат.

Я лежу, присыпан пеплом, 

Обгоревший, чуть живой,

 А стервятник тихой тенью 

Пролетает надо мной. 

̶  Все мои грехи оттуда, 

Знаю я, тебе видны  ̶ 

Для тебя мы все едины: 

Что с войной, что без войны… 

Но своим крылом унылым 

Не нагнать тебе тоски  ̶

Честно я своею кровью

Родине плачу долги…

        Этот негромкий речитатив даже самых буйных заставил умолкнуть, невольно вынуждая вслушиваться в каждое слово. 
В зале стало очень тихо.
  …Ветер в волосах играет,

     В небеса глаза глядят…

     Опустело поле боя – 

     Оплатил свой долг солдат…

Мелодия звучала ещё какое-то время, медленно затихая, пока не смолкла совсем и не наступила тишина.

Потом кто-то крикнул: «Браво!» Кто-то подхватил – и вот уже гости приподнялись из-за столов и стали горячо аплодировать. Смолич взял микрофон и поблагодарил приглашенных, пожелав дальнейшего хорошего отдыха.
̶  Venteconimido (исп.)  ̶  пойдем со мной,  ̶  кивнул он Зуеву.

Друзья молча прошли по коридору и вышли на террасу, с которой открывался чудесный вид на вечерний Киев.
̶  Партийный лидер предоставил ресторанные апартаменты,  ̶  словно оправдываясь, сказал Смолич.  ̶  Когда-то оказал ему услугу. Ты всегда был больно скромен и  моей помощи никогда не искал.

̶ Между нами были годы и страны,  ̶ Зуев пристально взглянул на старого боевого товарища.  ̶  Мне приятно, что должностные продвижения не отразились на твоем здоровье.

Затянувшееся пиршество стало понемногу затихать и гости, отягощенные невозможностью таки доесть и допить незаканчивающиеся явства, начали разъезжаться по домам. Этому примеру последовали и старые друзья. 
Уже было застоявшийся лимузин быстро доставил их по месту назначения. На территории особняка ненавязчиво маячила охрана, нёсшая службу в штатном режиме.             

 Друзья поднялись наверх и после очистительного и освежающего душа переоделись в халаты. Посвежевший генерал надавил на какую-то кнопку и в дверях появилась миловидная девушка, катившая перед собой тележку, уставленную закусками и напитками.
̶  Мой заместитель по хозяйственной части  ̶  Виктория,  ̶  солидно представил вошедшую генерал.  ̶  Владеет несколькими иностранными языками, как и ты, дружище. Попутно содержит мой дворец в идеальной чистоте.

̶  Я вам ещё нужна сегодня, товарищ генерал? – с улыбкой спросила она.

– Это мой хороший друг, Вика. Он спас когда-то мне жизнь, рискуя заплатить своей.
– Здравствуйте, – тепло улыбнулась Вика, при этом оценивающе, по-женски окинув взглядом Зуева и сделав реверанс.  ̶  Ну, я пойду, товарищ генерал?
– Вы свободны на сегодня. Утром угостите полковника завтраком. Я, возможно,  буду к обеду, если ничего не помешает. Ну, будьте умницей.

– Попытаюсь, товарищ генерал.

И она беззвучно вышла в одну из дверей.

– Не по средствам живешь, дружище, – не удержался Зуев.  ̶  Тебя обслуживает такое великолепие.

Глава 6

На следующее утро, по давно укоренившейся армейской привычке, Зуев поднялся рано. Размялся, привёл себя в порядок, с удовольствием принял душ, вскоре после чего получил приглашение спускаться к завтраку. Посматривая на девушку, хлопочущую на кухне, он невольно поймал себя на мысли, что откровенно любуется ею. Вся фигурка этой стройной тридцатилетней девушки, казалось, излучала энергию. Вика неуловимо напоминала Зуеву  испанку, оставаясь при этом стопроцентной украинкой.

– Выполняю указание генерала, – отрапортовала она. – В меню завтрака – манная каша, вареники с творогом и кофе с молоком. Чего изволите отведать? 

– Изволю всё. Не разделите со мной эту нехитрую трапезу?
– Їсти – не працювати, пане полковнику!

– Давно не разговаривал на родном языке.

– В Украине сегодня много говорят на родном языке, но на положении дел в лучшую сторону это пока не отражается! Вы это прочувствуете,  ̶  оптимистично заверила его девушка.                     

Компанией Виктория оказалась лёгкой и весёлой. Зуев за свою гусарскую жизнь ни разу не чувствовал себя обделённым женским вниманием и хорошо понимал и видел все женские манипулятивные уловки. Он никогда не был писаным красавцем, но тут, видимо, или врождённая харизма, или сильно загорелый и обветрившийся за годы службы характер. Время от времени какие-то из этих сторон притягивали к его пожившей, но крепкой ещё персоне  ищущие дамские  взгляды.

 С Викторией было иначе. Она, как большой ребёнок, была абсолютно естественна и искренна, и донельзя лишена всякого жеманства и положенного дамам, по определению, кокетства. Её реакции были просты и непосредственны, и Зуеву подольше не хотелось лишаться такой хорошей компании.  

          Атмосфера за столом располагала, и он с удовольствием сыпал всевозможными выдуманными и невыдуманными смешными историями, на что Вика звонко и заразительно смеялась, по-детски прикрывая глаза и показывая белые зубы. После завтрака, попрощавшись, она ушла на работу в свой музей, оставив за собой едва уловимое послевкусие тонкого шлейфа духов. 

          Оставшись в одиночестве, Зуев постоял немного у окна, прикидывая приблизительные планы на день.  Решив, пока суд да дело, занять себя чтением, неторопливо выудил с полки книгу о Киевской Руси.
